PRILOGA v
1zjava na racunu

Izjava na racunu, katere besedilo je navedeno v nadaljevanju, mora biti izdelana v skladu
z opombami. Vendar opomb ni treba natisniti.

AngleSka inacica:

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No . (7))
declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ... .. .
preferential origin (%).

Spanska inacica:

El exportador de los productos incluidos, en ¢} presente documento (autorizacion
i s - P R NI U PR I PR S . -
aduanéra n® . (1)) declara que, salvo indicacian’ed seatido contrario, estgs’productos

gozan de un-origen preferencial .. (2);

Danska inadica:

EXspocteren af varer:: der er omfattet af nzcvaiéide dokument, (toldmyndighedecnes
lladelse nr. (1), étklrer, at varerie, imctimindre andet tydeligt ier angivet, har.
praferenceoprindelse i+, (2). AR '

Nemska inacica:

Dec Ausflhcer (Ermichtigter Ausitrer; Bewilligungs-Nr. ... (1)) der Warea, auf die
sich dieses Haadelspapier bezieht, erkdin, dass diese Waren, soweit nicht znderes

2ngegeben, priferénzbegiinstiaie’... Utsprungswaten sid (2).

Grska inadica:

O eEaywyéag twv nEOTEVIWY OV XaAITIOVIaL artd 10 Tapdv Eyypa@o (ASELU
fE)\U)-\fELOU Vit apd. .. (1)) dna@vel o, extdg edv Sdnlwverat oagwg drhwg. T
OO LOVIA AUTA Efvat TPOTUNTLAXTG XaTaywyd( .. (2).

(nm Kadar izjavo na raCunu izdela pooblasceniizvoznik v smislu 22. ¢lena Protokola, mora
biti na tem mestu vpisana $tevilka pooblastila. Ce izjavo na radunu ne daje pooblagéeni
izvoznik, se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor.

(2) Navedba porekla izdelkov. Kadar se izjava na racunu v celoti ali deloma nanasa na
izdelke s porekiom iz Ceute in Melille v smislu 37. ¢lena Protokola, jih mora izvoznik
jasno oznaciti z oznako "CM" v dokumentu, na katerem se daje izjava.



Francoska inadica:

Lexponsicur g : :
c : A o .
$ produits couvens par fe présent document (autonsation dovaniére n®

(1)) dedlare, S . , A :
prclerenticlic (‘;3& saul indication clairc du contraire, ces produits ont Forigine

ltalijanska inacica:

lgcsponatorc delle merct contemplate nel prescate documento (autorizzazione
oganale no (1)) dichiara che, salvo indicazionc contraria, le merci sono di ongine
preferenziale . (2). .

Nizozemska inacica:

81C cxportcur  van  dc rgocdcrcn wazrop dit  document van tocpassing s
’ ouancvergunning nr. ... (1)), verklaan da(, behoudens uitdrukkelijke anderstuidende
vermelding, deze goederen van preferentiéle .. oorsprong zijn (2)

Portugalska inacica:

8;\;?}32}”2 aSSinaao‘<‘ cxportador_dos produtos COLHYS
auionizacdo aduancira®n® (1)), -declara que, salV
CeRtrario, estes produlossas de otigem prclciencial .. A2):

Finska inacica:

Tassa asiakirjas_'s':a -maiﬁ,i@f~?jFQ. twolteiden vigja (tullin lupanto ... (1)):ils
nami (uottect ovat, ellei-toisin ole sclvasti merkitty,” ctuiskohteluun ol
alkuperdtuoticila’(2): « S IR AN

Svedska inacica:

{myndighctens utlstand

Exportoren av dec varor som omflatas 2v deita dokument (ul )
markerats, hé:

. (1)) forsiksar art dessa varor, om nle annat tydligt
(Grmansberatigande ursprung v (2)

(M Kadar izjavo naracunu izdela pooblasceniizvoznik v smislu 22. ¢lena tega Protokola,
mora biti na tem mestu vpisana Stevilka pooblastila. Ce izjavo na racunu ne daje
pooblaséeni izvoznik, se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor.

(2) Navedba porekla izdelkov. Kadar se izjava na racunu v celoti ali deloma nanasa na
izdelke s porekiom iz Ceute in Melille v smislu 37. Clena Protokola, jih mora izvoznik
jasno oznaciti z oznako "CM" v dokumentu, na katerem se daje izjava.



Slovenska inacica:

lzvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov st. ... (1)) izjavlja,
da ¢e ni drugace jasno navedeno, ima blago preferencialno ........... (%) poreklo.

(Podpis izvoznika, dodatno mora biti
jasno navedeno ime osebe, ki je podpisala
izjavo)

(M

@)

(3)
4)

Kadar izjavo na radunu izdela pooblas&eni izvoznik v smislu 22. Clena tega odloka,
mora biti na tem mestu vpisana $tevilka pooblastila. Ce izjavo na racunu ne daje
poobla&&eni izvoznik, se besede v oklepajih izpustijo oziroma se pusti prazen prostor.
Navedba porekla izdelkov. Kadar se izjava na raunu v celoti ali deloma nanasa na
izdelke s porekiom iz Ceute in Melille v smisiu 37. Clena tega odloka, jih mora izvoznik
jasno oznaditi z oznako "CM" v dokumentu, na katerem se daje izjava.

Te navedbe se lahko izpustijo, ¢e so informacije ze v samem dokumentu.

Glej tudi peti odstavek 21. ¢lena tega odloka. Kadar se ne zahteva podpis izvoznika,
se izvzetje podpisa nanasa tudi na navedbo imena podpisnika.



